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2. zu hunderten kommen llegar a centenares
3. in die hunderte gehen ser unos cientos rec@
hundert

Hun·der·ter [ˈhʊndɐtɐ] der <–s, –> 1. prefermte en
pl centena 2. (fam) billete de cien

Hun·ger [ˈhʊŋɐ] der <–s> sin pl hambre
Ǘ Hunger nach etw. necesidad de algo

hun·gern [ˈhʊŋɐn] <hungert, hungerte, hat
gehungert> ≤v¥intr≥ pasar hambre, sufrir hambre

hung·rig [ˈhʊŋrɪç] ≤adj≥ 1. hambriento 2. hungrig
nach etw. sein estar ávido de algo, estar ansioso
por algo

Hu·pe [ˈhuːpə] die <–, –n> claxon, bocina
hu·pen [ˈhuːpm̩] ≤v¥intr≥ +haben tocar el claxon,

tocar la bocina
hüp·fen [ˈhʏʽn̩] ≤v¥intr≥ +sein brincar, dar saltos
Hür·de [ˈhʏʳdə] die <–, –n> 1. dificultad, obstáculo

2. valla
hus·ten [ˈhuːstn̩] <hustet, hustete, hat gehustet>

≤v¥intr≥ 1. toser 2. (fam) (no importar) auf etw.
≤ac≥ husten pasar de algo ≤v¥tr≥ escupir
Ǘ jdm (et)was husten (fam) decir a alguien lo
que uno piensa

Hus·ten [ˈhuːstn̩] der <–s> sin pl tos
Hut [huːt] der <–(e)s, Hüte> 1. sombrero 2. BOT som-

@
i, I [iː] das <–(s), –(s)> i, I
IC® [iːˈʦeː] der <–, –s> (abrev de Intercityzug)

Intercity
ICE® [iːʦeː|ˈeː] der <–, –s> (abrev de Intercity-

expresszug) equivalente alemán del AVE

El ICE alcanza una velocidad de hasta 280 kilóme-
tros por hora y, desde el año 1991, enlaza
trayectos entre grandes ciudades alemanas y
también con Viena y Zurich. Debido a la velocidad
y a las pocas paradas que realiza, los viajes en ICE
son rápidos, aunque no es el tren más barato.
Llaman la atención su diseño aerodinámico y sus
colores: blanco con líneas rojas.

ich [ɪç] ≤pron¥pers≥ yo; (objeto directo, objeto
indirecto) me, a mí

nom ich

ac mich

dat mir

gen meiner

ide·al [ide|ˈaːl] ≤adj≥ sin comp/superl ideal
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brerillo
Ǘ ein alter Hut (fam) lo de siempre unter
einen Hut bringen (fam) compaginar, conciliar
mit jdm/etw. nichts am Hut haben (fam) no
estar interesado en alguien/algo sich ≤dat≥ etw.
an den Hut stecken (fam) poder meterse algo
donde le quepa etw. aus dem Hut zaubern
(fam) sacarse algo del sombrero Hut ab! (fam)
(de admiración) ¡me quito el sombrero!

hü·ten [ˈhyːtn̩] <hütet, hütete, hat gehütet> ≤v¥tr≥
1. (animales, niños) cuidar 2. das Haus hüten
quedarse en casa das Bett hüten guardar cama
≤v¥ref≥ 1. sich vor jdm/etw. hüten tener cuidado
con alguien/algo 2. (de una reacción) sich
hüten werden guardarse

Hüt·te [ˈhʏtə] die <–, –n> cabaña, choza; (en la
montaña) refugio

Hy·gi·e·ne [hyˈgi̯eːnə] die <–> sin pl higiene
Hym·ne [ˈhʏmnə] die <–, –n> himno
Hyp·no·se [hʏpˈnoːzə] die <–, –n> hipnosis
Hy·po·thek [hypoˈteːk] die <–, –en> 1. hipoteca,

crédito hipotecario 2. (fig) carga
Hy·po·the·se [hypoˈteːzə] die <–, –n> hipótesis
Hys·te·rie [hʏsteˈriː] die <–> sin pl histeria, histe-

rismo

Idee [iˈdeː] die <–, –n> 1. idea eine fixe Idee una
obsesión, una idea fija 2. eine Idee … una pizca
de …, un poco de …

iden·ti·fi·zie·ren [idɛntifiˈʦiːrən] <identifiziert, iden-
tifizierte, hat identifiziert> ≤v¥tr≥ etw./jdn identifi-
zieren identificar algo/a alguien ≤v¥ref≥ sich mit
etw./jdm identifizieren identificarse con algo/
alguien

iden·tisch [iˈdɛntɪʃ] ≤adj≥ sin comp/superl idéntico
Iden·ti·tät [idɛntiˈtɛːt] die <–, –en> identidad
Ideo·lo·gie [ideoloˈgiː] die <–, –n> ideología
idio·ma·tisch [idi̯oˈmaːtɪʃ] ≤adj≥ idiomático ≤adv≥ de

manera idiomática
Idi·ot [iˈdi̯oːt] der <–en, –en> ♀Idi·o·tin [iˈdi̯oːtɪn]

die <–, –nen> (fam, peyor) idiota
Idol [iˈdoːl] das <–s, –e> ídolo
Idyl·le [iˈdʏlə] die <–, –n> idilio
IG [iːˈgeː] die <–> (abrev de Industriegewerkschaft)

sindicato industrial
Igel [ˈiːgl̩] der <–s, –> erizo
ig·no·rie·ren [ɪgnoˈriːrən] <ignoriert, ignorierte, hat

ignoriert> ≤v¥tr≥ ignorar
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IHK [iːhaːˈkaː] die <–, –s> (abrev de Industrie- und
Handelskammer) Cámara de Industria y
Comercio

En la República Federal de Alemania hay más de
80 cámaras de industria y comercio regionales,
cuya organización central es la DIHT (Deutscher
Industrie- und Handelskammertag). Todas las
empresas alemanas son miembros de la Cámara
de Industria y Comercio exceptuando las
agrícolas, las de profesiones liberales como
abogados y médicos y los talleres artesanales. La
Cámara de Industria y Comercio asesora a
empresas y las representa ante los municipios y
gobiernos de los Bundesländer. También
examina en materias técnicas y mercantiles, en
lenguas extranjeras, y se ocupa de los aprendices
y de las empresas donde estos hacen sus
prácticas.

ihm [iːm] dat de er dat de es
ihn [iːn] ac de er
ih·nen [ˈiːnən] dat de sie2

Ih·nen [ˈiːnən] dat de Sie
ihr1 [iːɐ̯] dat de sie1 ≤pron¥pers≥ en cartas también

“Ihr” vosotros, vosotras; (objeto directo, objeto
indirecto) os

nom ihr

ac euch

dat euch

gen eurer

ihr2 [iːɐ̯] ≤det≥ su(s)

m f n pl
nom ihr ihre ihr ihre

ac ihren ihre ihr ihre

dat ihrem ihrer ihrem ihren

gen ihres ihrer ihres ihrer

Ihr [iːɐ̯] ≤det≥ su(s)

m f n pl
nom Ihr Ihre Ihr Ihre

ac Ihren Ihre Ihr Ihre

dat Ihrem Ihrer Ihrem Ihren

gen Ihres Ihrer Ihres Ihrer

ih·re [ˈiːrə] → ihrer, ihr2

Ih·re [ˈiːrə] → Ihrer, Ihr
ih·rer [ˈiːrɐ] ≤pron¥pos≥ sustituye sust el suyo, la

suya

m f n pl
nom ihrer ihre ihr(e)s ihre

ac ihren ihre ihr(e)s ihre

dat ihrem ihrer ihrem ihren

gen - - - -

Ih·rer [ˈiːrɐ] ≤pron¥pos≥ sustituye sust (de usted,
ustedes) el suyo, la suya
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m f n pl
nom Ihrer Ihre Ihr(e)s Ihre

ac Ihren Ihre Ihr(e)s Ihre

dat Ihrem Ihrer Ihrem Ihren

gen - - - -

ih·rer·seits [ˈiːrɐza͜eʦ] ≤adv≥ por su parte
Ih·rer·seits [ˈiːrɐza͜eʦ] ≤adv≥ (usted) por su parte
ih·res [ˈiːrəs] → ihr2, ihrer
Ih·res [ˈiːrəs] → Ihrer, Ihr
ih·ret·we·gen [ˈiːrətˈveːgŋ̍] ≤adv≥ 1. sing por ella

2. pl por ellos
Ih·ret·we·gen [ˈiːrətˈveːgŋ̍] ≤adv≥ por usted, por

ustedes
il·le·gal [ˈɪlegaːl] ≤adj,¥adv≥ sin comp/superl

ilegal(mente)
Il·lu·si·on [ɪluˈzi̯oːn] die <–, –en> ilusión
Il·lus·trier·te [ɪlʊsˈtriːɐ̯tə] die <–n, –n> revista
im [ɪm] ≤contr≥ in + dem 1. en, en el → in 2. con

verbos sustantivados de movimiento, invariable
mientras 3. en determinados modismos, invaria-
ble: véase el modismo respectivo

Image [ˈɪmɪʧ] das <–(s), –s> imagen pública
Im·biss [ˈɪmbɪs] der <–es, –e> 1. piscolabis 2. bar,

snack-bar
im·mat·ri·ku·lie·ren [ɪmatrikuˈliːrən] ≤v¥tr≥ +haben

(irgendwo) immatrikuliert sein estar matriculado
(en algún sitio) sich immatrikulieren matricu-
larse

im·mer1 [ˈɪmɐ] ≤adv≥ 1. siempre für immer para
siempre immer während perpetuo auf immer
und ewig por siempre jamás 2. cada vez immer
öfter cada vez más 3. immer wieder una y otra
vez 4. noch immer, immer noch aún, todavía

im·mer2 [ˈɪmɐ] ≤partic≥ 1. (fam) (usado como
refuerzo) siempre 2. wann/was/wer/wie (auch)
immer cuando quiera/cualquier cosa/quien-
quiera/como quiera que

im·mer·hin [ˈɪmɐˈhɪn] ≤partic≥ 1. (como mínimo)
por lo menos 2. al menos 3. al fin y al cabo

im·mer·zu [ˈɪmɐˈʦuː] ≤adv≥ (fam) continuamente
Im·mig·rant [ɪmiˈgrant] der <–en, –en>

♀Im·mig·ran·tin [ɪmiˈgrantɪn] die <–, –nen>
inmigrante

Im·mig·ra·ti·on [ɪmigraˈʦi̯oːn] die <–, –en> inmi-
gración

Im·mo·bi·lie [ɪmoˈbiːli̯ə] die <–, –n> prefermte en
pl propiedad, inmueble

im·mun [ɪˈmuːn] ≤adj≥ sin comp/superl, no antes de
sust 1. MED immun (gegen etw.) inmune (a/
contra algo) 2. immun gegen/gegenüber etw.
inmunizado contra algo 3. POL (diplomático,
diputado) inviolable

Im·mun·sys·tem [ɪˈmuːnzʏsˌteːm] das <–s> sin pl
sistema inmunológico

Im·pe·ra·tiv [ˈɪmperatiːf] der <–s, –e> prefermte
en sing imperativo
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imp·fen [ˈɪmʽn̩] ≤v¥tr≥ +haben jdn/ein Tier (gegen
etw.) impfen vacunar a alguien/un animal
(contra algo)

Impf·pass [ˈɪmʽpas] der <–es, Impfpässe> carnet
de vacunación

im·po·nie·ren [ɪmpoˈniːrən] <imponiert, imponierte,
hat imponiert> ≤v¥intr≥ jdm imponieren imponer a
alguien, impresionar a alguien

Im·port [ɪmˈpɔʳt] der <–(e)s, –e> ECON 1. (como
proceso) der Import von etw./… ≤gen≥ la importa-
ción de algo 2. producto de importación

im·po·tent [ˈɪmpotɛnt, – – ˈ–] ≤adj≥ sin comp/superl
impotente

im·pro·vi·sie·ren [ɪmproviˈziːrən] <improvisiert,
improvisierte, hat improvisiert> ≤v¥tr+intr≥ improvi-
sar

Im·puls [ɪmˈpʊls] der <–es, –e> 1. impulso 2. FÍS

propulsión
im·stan·de [ɪmˈʃtandə], im Stan·de [ɪm ˈʃtandə]

≤adj≥ sin comp/superl, no antes de sust 1. capaz
2. (en la situación) en condiciones

in1 [ɪn] ≤adj≥ in sein (fam) ser in
in2 [ɪn] ≤prep≥ 1. resp de „dónde“ ≤+dat≥ o ≤+ac≥ (lugar,

objeto, espacio de tiempo) en; (ir) a 2. resp
de„cuándo“ ≤+dat≥ dentro de 3. bis in …, (bis)
in … hinein hasta … 4. resp de „cómo“ ≤+dat≥
con

in·… [ɪn] ≤pref≥ (elev) in…
in·be·grif·fen [ˈɪnbəgrɪfn̩] ≤adj≥ (in etw. ≤dat≥) inbe-

griffen incluido (en algo)
In·de·fi·nit·pro·no·men [ɪndefiˈniːtproˌnoːmən,

ˈ– – – – – ˌ– –] das <–s, –> pronombre indefi-
nido

Los pronombres indefinidos se refieren a
personas o cosas desconocidas o poco cono-
cidas; por ejemplo jemand, (alguien) irgendein
(alguno) o keiner (ninguno). En la parte central
del diccionario encontrará informaciones sobre
la declinación de los pronombres indefinidos.

in·dem [ɪnˈdeːm] ≤conj≥ mientras, al
In·der [ˈɪndɐ] der <–s, –> ♀In·de·rin [ˈɪndərɪn] die

<–, –nen> indio, dia, hindú → Deutsche
in·des [ɪnˈdɛs], in·des·sen [ɪnˈdɛsn̩] ≤adv≥ 1. sin

embargo 2. mientras tanto, entretanto
In·dex [ˈɪndɛʼ] der <–(es), –e o Indizes o Indices>

índice
In·di·a·ner [ɪnˈdi̯aːnɐ] der <–s, –> ♀In·di·a·ne·rin

[ɪnˈdi̯aːnərɪn] die <–, –nen> indio (americano),
india (americana)

In·di·en [ˈɪndi̯ən] das <–s> art sólo en combinación
con un atributo, sin pl India → Deutschland

In·di·ka·tiv [ˈɪndikatiːf] der <–s, –e> prefermte en
sing (abrev Ind.) indicativo

in·di·rekt [ˈɪndirɛkt] ≤adj≥ sin comp/superl, sólo antes
de sust indirecto ≤adv≥ sin comp/superl 1. indirec-
tamente 2. sin pl LING indirekte Rede estilo

DSPO$$ 07-08-08 13:49:00 DaFdsF-L_neu.xml

indirecto
in·disch [ˈɪndɪʃ] ≤adj≥ prefermte antes de sust

1. indio 2. hindú → deutsch
In·disch [ˈɪndɪʃ] das <–(s)> rar con art, sin pl hindi

→ Deutsch
in·di·vi·du·ell [ɪndividu|ˈɛl] ≤adj,¥adv≥ individual
In·diz [ɪnˈdiːʦ] das <–es, –ien> 1. (elev) ein Indiz

(für etw.) un indicio (de algo) 2. prefermte en
pl JUR indicio, prueba

In·dus·trie [ɪndʊsˈtriː] die <–, –n> prefermte en
sing industria

In·dus·trie·ge·biet [ɪndʊsˈtriːgəbiːt] das
<–(e)s, –e> 1. (de una ciudad) polígono indus-
trial 2. (de un país) zona industrial

In·dus·trie- und Han·dels·kam·mer
[ɪndʊsˌtriː ʊnt ˈhandl̩skamɐ] die <–, –n> (abrev
IHK) Cámara de Comercio e Industria rec@
IHK

in·ei·nan·der [ɪn|a͜eˈnandɐ] ≤adv≥ uno/una en otro/
otra sich ineinander verlieben enamorarse (uno/
una de otro/otra)

in·ei·nan·der|… [ɪn|a͜eˈnandɐ] ≤adv≥ uno/una en
otro/otra

In·farkt [ɪnˈfaʳkt] der <–(e)s, –e> MED infarto
In·fek·ti·on [ɪnfɛkˈʦi̯oːn] die <–, –en> infección
In·fi·ni·tiv [ˈɪnfinitiːf] der <–s, –e> infinitivo der

erweiterte Infinitiv el infinitivo compuesto
In·fla·ti·on [ɪnflaˈʦi̯oːn] die <–, –en> prefermte en

sing inflación
In·fo [ˈɪnfoː] die <–, –s> (fam) (abrev de Informa-

tion) información
in·fol·ge [ɪnˈfɔlgə] ≤prep≥ 1. ≤+gen≥ a consecuencia

de Sie ist infolge eines Unfalls gelähmt. Está
paralítica a consecuencia de un accidente.
2. usado como adv ≤+dat≥ infolge von a consecuen-
cia de, a causa de Er fehlte an 20 Arbeitstagen
infolge von Krankheit. Faltó 20 días laborables a
causa de una enfermedad.

in·fol·ge·des·sen [ɪnfɔlgəˈdɛsn̩] ≤adv≥ prefermte
lengua escrita en consecuencia, por consi-
guiente

In·for·ma·tik [ɪnfɔʳˈmaːtɪk] die <–> sin pl informá-
tica

In·for·ma·ti·on [ɪnfɔʳmaˈʦi̯oːn] die <–, –en>
1. prefermte en pl información Informationen
über etw. ≤ac≥/zu etw. informaciones sobre algo
2. sin pl der Information dienen servir de infor-
mación zu jds Information para la información
de alguien

in·for·mie·ren [ɪnfɔʳˈmiːrən] <informiert, infor-
mierte, hat informiert> ≤v¥tr≥ informar jdn über
etw./jdn informieren informar a alguien de algo/
alguien jdn von etw. informieren informar a
alguien de algo sich über etw./jdn informieren
informarse sobre algo/alguien

in·fra·ge [ɪnˈfraːgə], in Fra·ge [ɪn ˈfraːgə] ≤adv≥
1. (situación) etw. infrage stellen poner algo
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en peligro 2. (rendimiento) etw. infrage stellen
poner algo en duda 3. (für/als etw.) infrage
kommen cuestionarse (para algo)

Inf·ra·struk·tur [ˈɪnfraʃtrʊkˌtuːɐ̯] die <–, –en>
infraestructura

In·fu·si·on [ɪnfuˈzi̯oːn] die <–, –en> MED infusión
jdm eine Infusion legen poner una infusión a
alguien

In·ge·ni·eur [ɪnʒeˈni̯øːɐ̯] der <–s, –e>
♀In·ge·ni·eu·rin [ɪnʒeˈni̯øːrɪn] die <–, –nen>
(abrev Ing.) ingeniero, ra

In·ha·ber [ˈɪnhaːbɐ] der <–s, –> ♀In·ha·be·rin
[ˈɪnhaːbərɪn] die <–, –nen> 1. (de un negocio)
propietario, ria, dueño, ña; (de acciones)
tenedor, ra, poseedor, ra 2. (de un derecho, de
un departamento) titular

in·haf·tie·ren [ɪnhafˈtiːrən] <inhaftiert, inhaftierte,
hat inhaftiert> ≤v¥tr≥ prefermte en pasiva (form)
detener, encarcelar

in·ha·lie·ren [ɪnhaˈliːrən] <inhaliert, inhalierte, hat
inhaliert> ≤v¥tr+intr≥ inhalar

In·halt [ˈɪnhalt] der <–(e)s, –e> 1. contenido 2. (de
un recipiente) capacidad

In·i·ti·a·ti·ve [iniʦi̯aˈtiːvə] die <–, –n> 1. iniciativa
2. eine Initiative (zu etw.) una iniciativa (para
algo) 3. eine Initiative (für/gegen etw.) una ini-
ciativa popular (a favor/en contra de algo)

in·klu·si·ve [ɪnkluˈziːvə] ≤prep≥ detrás de la prep, los
sustantivos en sing sin art o atributo no se
declinan; para el resto ≤+gen≥ o fam ≤+dat≥ incluido

In·land [ˈɪnlant] das <–(e)s> sin pl (dentro del)
país

In·line·skate [ˈɪnla͜enskeːt, ˈɪnla͜enskɛɪ̯t] der
<–s, –s> prefermte en pl patín en línea

in·mit·ten [ɪnˈmɪtn̩] ≤prep≥ ≤+gen≥ en medio de
in·ne·ha·ben [ˈɪnəhaːbm̩] <hat inne, hatte inne, hat

innegehabt> ≤v¥tr≥ (elev) ocupar, poseer
in·ne·hal·ten [ˈɪnəhaltn̩] <hält inne, hielt inne, hat

innegehalten> ≤v¥intr≥ (elev) pararse, detenerse
in·nen [ˈɪnən] ≤adv≥ por dentro, en el interior
In·nen·hof [ˈɪnənhoːf] der <–(e)s, Innenhöfe> patio

interior
In·nen·stadt [ˈɪnənʃtat] die <–, Innenstädte>

centro de la ciudad
in·ner·… [ˈɪnɐ] ≤pref≥ … interior, … interno
in·ne·re [ˈɪnərə] ≤adj≥ sólo antes de sust <ein

innerer …, eine innere …, ein inneres …> interno
In·ne·re [ˈɪnərə] das <–n o Innern> pero: mein

Inneres, sin pl 1. POL Inneres interior 2. das
Innere … ≤gen≥ el interior de … 3. jds Inneres
lo íntimo de alguien

In·ne·rei·en [ɪnəˈra͜eən] die <–> sólo pl vísceras
in·ner·halb [ˈɪnɐhalp] ≤prep≥ 1. ≤+gen≥ (temporal)

durante, en 2. ≤+gen≥ (local) dentro de 3. ≤+gen≥
(de un grupo) en el seno de 4. usado como adv
≤+dat≥ innerhalb von dentro de

in·ner·orts [ˈɪnɐ|ɔʳts] ≤adv≥ dentro de la ciudad
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in·ners·te [ˈɪnɐstə] superl de innere
In·no·va·ti·on [ɪnovaˈʦi̯oːn] die <–, –en> innova-

ción
ins [ɪns] ≤contr≥ in + das 1. en → in 2. en determina-

dos modismos, invariable: véase el modismo res-
pectivo

In·sas·se [ˈɪnzasə] der <–n, –n> ♀In·sas·sin
[ˈɪnzasɪn] die <–, –nen> prefermte en pl (form)
1. (de un coche, de un avión) ocupante 2. (de
una prisión, de un centro) preso, sa, recluso,
sa

ins·be·son·de·re [ɪnsbəˈzɔndərə] ≤adv≥ especial-
mente

In·schrift [ˈɪnʃrɪft] die <–, –en> inscripción
In·sekt [ɪnˈzɛkt] das <–s, –en> insecto
In·sel [ˈɪnzl̩] die <–, –n> isla
in·se·rie·ren [ɪnzeˈriːrən] <inseriert, inserierte, hat

inseriert> ≤v¥tr+intr≥ poner un anuncio
ins·ge·heim [ɪnsgəˈha͜em, ˈ– – –] ≤adv≥ en secreto, a

escondidas
ins·ge·samt [ɪnsgəˈzamt, ˈ– – –] ≤adv≥ en total
in·so·fern [ɪnˈzoːfɛʳn] ≤adv≥ en este sentido insofern

..., als en la medida que …, en tanto que …
In·sol·venz [ɪnzɔlˈvɛnʦ, ˈ– – –] die <–, –en> insol-

vencia
Ins·pek·ti·on [ɪnspɛkˈʦi̯oːn] die <–, –en> 1. inspec-

ción 2. (del coche) revisión
ins·pi·rie·ren [ɪnspiˈriːrən] <inspiriert, inspirierte,

hat inspiriert> ≤v¥tr≥ etw./jdn (zu etw.) inspirieren
inspirar algo/a alguien (a algo) sich von jdm/
etw. inspirieren lassen dejarse inspirar por
alguien/algo

Ins·tal·la·teur [ɪnstalaˈtøːɐ̯] der <–s, –e>
♀Ins·tal·la·teu·rin [ɪnstalaˈtøːrɪn] die
<–, –nen> instalador, ra, fontanero, ra

ins·tal·lie·ren [ɪnstaˈliːrən] <installiert, installierte,
hat installiert> ≤v¥tr≥ instalar

in·stand [ɪnˈʃtant] ≤adv≥ 1. etw. instand setzen
reparar algo 2. etw. instand halten conservar
algo, mantener algo

Ins·tanz [ɪnˈstanʦ] die <–, –en> instancia
Ins·tinkt [ɪnˈstɪŋkt] der <–(e)s, –e> instinto
Ins·ti·tut [ɪnstiˈtuːt] das <–(e)s, –e> 1. instituto

2. (para transacciones) institución
Ins·tru·ment [ɪnstruˈmɛnt] das <–(e)s, –e> instru-

mento
in·sze·nie·ren [ɪnsʦeˈniːrən] <inszeniert, insze-

nierte, hat inszeniert> ≤v¥tr≥ 1. (en escenario, en
cine) escenificar, poner en escena 2. (elev,
peyor) (una campaña) provocar

in·te·grie·ren [ɪnteˈgriːrən] <integriert, integrierte,
hat integriert> ≤v¥tr≥ etw./jdn (in etw. ≤ac≥) integrie-
ren integrar algo/a alguien (en algo) ≤v¥ref≥ sich
(in etw. ≤ac≥/≤dat≥) integrieren integrarse (en
algo)

in·tel·li·gent [ɪntɛliˈgɛnt] ≤adj,¥adv≥ inteli-
gente(mente)
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In·ten·siv·sta·ti·on [ɪntɛnˈziːfʃtaˌʦi̯oːn] die
<–, –en> (planta de) cuidados intensivos

in·te·res·sant [ɪntərɛˈsant] ≤adj,¥adv≥ intere-
sante(mente)

In·te·res·se [ɪntəˈrɛsə] das <–s, –n> sin pl interés
Interesse an etw./jdm, Interesse für etw./jdn
interés en algo/alguien Interesse an jdm/etw.
haben tener interés en alguien/algo in jds
Interesse sein ser en interés de alguien

in·te·res·sie·ren [ɪntərɛˈsiːrən] <interessiert, inte-
ressierte, hat interessiert> ≤v¥tr≥ 1. etw. interes-
siert jdn algo interesa a alguien 2. jdn für etw.
interessieren despertar el interés de alguien por
algo ≤v¥ref≥ sich für etw./jdn interessieren intere-
sarse por algo/alguien

in·te·res·siert [ɪntərɛˈsiːɐ̯t] part perf de interessie-
ren ≤adj≥ <interessierter, am interessiertesten> inte-
resado an etw. ≤dat≥ interessiert sein estar intere-
sado en algo

In·ter·jek·ti·on [ɪntɐjɛkˈʦi̯oːn] die <–, –en> inter-
jección

Con la interjección se definen palabras que se
incluyen en el discurso y transmiten emociones del
hablante: Ach, jetzt hab ich mich schon wieder
bekleckert! (sorpresa negativa) – Pfui, kannst du
nicht aufpassen! (crítica intensa) – Oh, die
schöne neue Hose! (lástima) – Ach, lass nur, wir
bringen sie morgen in die Reinigung. (tranquili-
zante, consuelo)

In·ter·nat [ɪntɐˈnaːt] das <–(e)s, –e> internado
in·ter·na·ti·o·nal [ɪntɐnaʦi̯oˈnaːl] ≤adj,¥adv≥

prefermte antes de sust internacional(mente)
In·ter·net [ˈɪntɐnɛt] das <–s> sin pl Internet
in·ter·pre·tie·ren [ɪntɐpreˈtiːrən] <interpretiert,

interpretierte, hat interpretiert> ≤v¥tr≥ inter-
pretar

In·ter·punk·ti·on [ɪntɐpʊŋkˈʦi̯oːn] die <–> sin pl
puntuación

In·ter·view [ˈɪntɐvjuː, – – ˈ–] das <–s, –s> entre-
vista

in·tran·si·tiv [ˈɪntranzitiːf] ≤adj≥ sin comp/superl, sólo
antes de sust intransitivo ≤adv≥ sin comp/superl de
forma intransitiva

In·ven·tar [ɪnvɛnˈtaːʳ] das <–s, –e> (técn) 1. exis-
tencias, inventario lebendes Inventar número
de animales 2. (de material) relación

In·ven·tur [ɪnvɛnˈtuːɐ̯] die <–, –en> inventario
in·ves·tie·ren [ɪnvɛsˈtiːrən] <investiert, investierte,

hat investiert> ≤v¥tr+intr≥ FIN invertir (etw.) (in jdn/
etw.) investieren invertir (algo) (en alguien/
algo)

in·wie·weit [ɪnviˈva͜et] ≤adv≥ en qué medida, hasta
qué punto

in·zwi·schen [ɪnˈʦvɪʃn̩] ≤adv≥ entretanto
IQ [iːˈkuː] der <–(s), –s> prefermte en sing (abrev de

Intelligenzquotient) CI
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Ire [ˈiːrə] der <–n, –n> ♀Irin [ˈiːrɪn] die <–, –nen>
irlandés, esa → Deutsche

ir·gend… [ˈɪʳgŋ̍t] ≤pref≥ 1. se refiere a algo desco-
nocido Hast du mir irgendwas zu sagen? ¿Tienes
algo que decirme? Wenn du noch irgendwelche
Fragen hast, kannst du dich an mich wenden.
Para cualquier pregunta dirígete a mí. 2. se
refiere a algo indeterminado y carente de
importancia „Was möchtest du zu essen?“ –
„Egal, irgendwas.“ ¿Qué quieres comer?– Da
igual. Lo que sea.

ir·gend·ein [ˈɪʳgŋ̍t|ˈa͜en] ≤det≥ 1. algún, alguna; (des-
conocido) un, una 2. cualquier se declina
como ein2

ir·gend·ei·ner [ˈɪʳgŋ̍t|ˈa͜enɐ] ≤pron¥indef≥ 1. (persona
indeterminada) alguien; (cosa indeterminada)
uno, una 2. cualquiera se declina como einer

ir·gend·et·was [ˈɪʳgŋ̍t|ˈɛtvas] ≤pron¥indef≥ algo
ir·gend·je·mand [ˈɪʳgŋ̍tˈjeːmant] ≤pron¥indef≥

1. alguien 2. cualquiera
ir·gend·wann [ˈɪʳgŋ̍tˈvan] ≤adv≥ en algún momento
ir·gend·wel·che [ˈɪʳgŋ̍tˈvɛlçə] ≤det≥ 1. algún, alguna

2. cualquier irgendwelche Leute gente cual-
quiera

ir·gend·wer [ˈɪʳgŋ̍tˈveːɐ̯] ≤pron¥indef≥ 1. alguien
2. cualquiera se declina como wer

ir·gend·wie [ˈɪʳgŋ̍tˈviː] ≤adv≥ 1. como sea 2. de
alguna forma

ir·gend·wo [ˈɪʳgŋ̍tˈvoː] ≤adv≥ 1. en algún lugar
2. (fam) en cierto modo

ir·gend·wo·hin [ˈɪʳgŋ̍tvoˈhɪn] ≤adv≥ 1. en algún
sitio; (con movimiento) a algún sitio 2. en
cualquier sitio; (con movimiento) a cualquier
sitio

I·rin [ˈiːrɪn] fem de Ire
irisch [ˈiːrɪʃ] ≤adj≥ sin comp/superl, prefermte antes de

sust, prefermte antes de sust irlandés → deutsch
Irisch [ˈiːrɪʃ] das <–(s)> sin pl irlandés → Deutsch
Ir·land [ˈɪʳlant] das <–s> art sólo en combinación

con un atributo, sin pl Irlanda → Deutschland
irr [ɪʳ] → irre
ir·re [ˈɪrə] ≤adj≥ <irrer, am irrsten> 1. loco, chiflado

2. sin comp/superl (fam) flipante 3. sin comp/
superl, prefermte antes de sust (fam) (ruido) de
locura ≤adv≥ 1. (persona) como un loco
2. (fam) locamente

Ir·re1 [ˈɪrə] die <–> in die Irre jdn in die Irre führen/
leiten inducir a alguien a un error in die Irre
gehen equivocarse

Ir·re2 [ˈɪrə] der/die <–n, die Irren> pero: ein Irrer/
eine Irre (fam, peyor) tarado rec@ Substantivie-
rung
Ǘ armer Irrer (fam) pobre ingenuo wie ein
Irrer/eine Irre como un loco/una loca

ir·ren [ˈɪrən] ≤v¥ref+intr≥ +haben (sich) irren equivo-
carse sich in jdm/etw. irren equivocarse con
alguien/algo ≤v¥intr≥ +sein vagar, deambular
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ISDN [iː|ɛsdeː|ˈɛn] (abrev de integrated services
digital network) RSDI

Is·lam [ɪsˈlaːm, ˈɪslam] der <–(s)> sin pl islam
Is·land [ˈiːslant] das <–s> art sólo en combinación

con un atributo, sin pl Islandia
Is·län·der [ˈiːslɛndɐ] der <–s, –> ♀Is·län·de·rin

[ˈiːslɛndərɪn] die <–, –nen> islandés, esa →
Deutsche

is·län·disch [ˈiːslɛndɪʃ] ≤adj≥ prefermte antes de sust
→ deutsch

Is·län·disch [ˈiːslɛndɪʃ] das <–(s)> sin pl islandés
→ Deutsch

iso·lie·ren [izoˈliːrən] <isoliert, isolierte, hat isoliert>
≤v¥tr≥ frec en pasiva aislar ≤v¥ref≥ sich isolieren
aislarse, apartarse

Is·ra·el [ˈɪsraeːl] das <–s> art sólo en combinación
con un atributo, sin pl Israel → Deutschland

O
j, J [jɔt] das <–(s), –(s)> j, J
ja [jaː] ≤partic≥ 1. sí ich glaube ja creo que sí; (como

respuesta) ja bitte? ¿sí?; (con algo de tensión)
ja doch pues claro 2. (para recalcar) Das geht
ja nun doch nicht! ¡Eso sí que no puede ser! Das
ist ja wohl das Letzte! ¡Eso sí que es el colmo!
3. (en adversativas) ciertamente 4. (algo
sabido) ya Du hast ja keine Ahnung! No tienes ni
idea. 5. (como sorpresa) pero Du bist ja schon
fertig! ¡Pero ya has terminado! 6. se emplea
para intensificar exigencias o amenazas
Mach das ja nicht! ¡No se te ocurra hacerlo!
Dass du dich auch ja gut benimmst! ¡Ya te
puedes comportar bien! 7. (aún mejor) incluso
8. ja? ¿de veras? 9. (esperando respuesta afir-
mativa) ja? ¿no? 10. (en comienzo de frase)
Ja, das muss ich mir noch überlegen. Sí, eso me
lo tengo que pensar. Ja, mal sehen … Ya
veremos …
Ǘ zu allem ja/Ja und amen/Amen sagen
decir amén a todo nicht ja/Ja und nicht nein/
Nein sagen no decir ni sí ni no ja/Ja zu etw.
sagen aceptar algo

Ja [jaː] das <–(s)> sin pl sí
Ǘ zu allem Ja und Amen sagen, nicht Ja und
nicht Nein sagen, Ja zu etw. sagen → ja

Ja·cke [ˈjakə] die <–, –n> 1. chaqueta 2. (de un
traje) americana

Ja·ckett [ʒaˈkɛt] die <–s, –s> americana
Jagd [jaːkt] die <–, –en> 1. caza auf Jagd gehen ir
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Is·ra·e·li [ɪsra|ˈeːliː] der <–(s), –s> ♀Is·ra·e·li
[ɪsra|ˈeːliː] die <–, –s> israelí → Deutsche

is·ra·e·lisch [ɪsra|ˈeːlɪʃ] ≤adj≥ prefermte antes de sust
israelí

isst [ɪst] pres de essen
ist [ɪst] pres de sein
Ita·li·en [iˈtaːli̯ən] das <–s> art sólo en combina-

ción con un atributo, sin pl Italia → Deutsch-
land

Ita·li·e·ner [itaˈli̯eːnɐ] der <–s, –> ♀Ita·li·e·ne·rin
[itaˈli̯eːnərɪn] die <–, –nen> italiano, na →
Deutsche

ita·li·e·nisch [itaˈli̯eːnɪʃ] ≤adj≥ sin comp/superl,
prefermte antes de sust italiano → deutsch

Ita·li·e·nisch [itaˈli̯eːnɪʃ] das <–(s)> sin pl italiano
→ Deutsch

de caza die Jagd auf jdn/ein Tier la caza de
alguien/un animal Jagd auf jdn/ein Tier machen
dar caza a alguien/un animal 2. (fig) (felicidad,
dinero) die Jagd nach etw. la búsqueda de algo
3. (recinto) coto (de caza)

ja·gen [ˈjaːgŋ̍] ≤v¥tr≥ +haben 1. cazar 2. con indica-
ción de lugar (por molesto) echar 3. (fam)
(algo punzante) jdm/sich etw. in etw. ≤ac≥ jagen
hincar a alguien/hincarse algo en algo ≤v¥intr≥
+sein salir volando
Ǘ ein … jagt den anderen/das andere,
eine … jagt die andere sucede un/una…
detrás de otro/otra jdn mit etw. jagen können
machacar a alguien con algo

Jä·ger [ˈjɛːgɐ] der <–s, –> ♀Jä·ge·rin [ˈjɛːgərɪn] die
<–, –nen> cazador, ra

jäh [jɛː] ≤adj≥ <jäher, am jäh(e)sten> rar con comp/
superl, sólo antes de sust repentino ≤adv≥
1. repentinamente 2. (acantilado) de forma
escarpada

Jahr [jaːʳ] das <–(e)s, –e> año fünf/zehn etc. Jahre
alt sein tener cinco/diez etc. años nächstes/
letztes Jahr el próximo año/el año pasado mit
zwanzig/dreißig etc. Jahren con veinte/treinta
etc. años
Ǘ Jahr für Jahr año tras año in den besten
Jahren en los mejores años ein gutes neues
Jahr! ¡feliz Año Nuevo! lange Jahre durante
años in die Jahre gekommen sein estar
entrado en años
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